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Selected Buddhist Poems by Ancient Chinese Emperors

—Emperor Renzong of the Song Dynasty
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In Praise of the Lotus Sutra

With more than sixty thousand characters compiled in seven scrolls,
Boundless wonderful meanings are contained within this treasury.
It imbues the mind with sweet dew that is constantly nourishing,
And anoints the crown with the finest ghee, every drop cool and
refreshing.

From the Buddha’s pure and precious words streamed forth this
pristine sharira;

The Master’s tongue, like a red lotus petal, emitted a hair-mark light.
Should one create offenses to an extent as great as the mountains,

All it takes to eradicate are a few lines from the Wonderful Dharma.
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This poem is documented in Events and Responses related to the Vajra
Sutra, which is collected in 7he Great Canon of the Yongle Era (Fascicle
7543). There is another version found in A Comprehensive Chronicle of

Buddhism in Successive Dynasties (Fascicle 9).

Lotus Sutra — An abbreviated title of the Wonderfil Dharma Lotus
Flower Sutra. Dharma Master Kumarajivas translation of this sutra is
the most widely circulated Chinese version and is also the fundamental
text on which the teachings of the Tiantai School of Buddhism are
based.

Ghee — According to the Five Flavors Analogy employed in the Tiantai
doctrinal classification of the Buddha’s teachings, the Lotus Sutra is
likened to “ghee”, which has the most delicious flavor of all the five

types of dairy products.

Sharira — The Buddhist sutras are also known as “Dharma-body

sharira”.

The Master’s tongue, like a red lotus petal — According to the
Essentials of the 1extual Commentary on the Lotus Sutra, after Dharma
Master Kumarajiva’s demise, “his body disintegrated upon cremation
but his tongue remained intact and unburnt, akin to a red lotus flower
in appearance.” This proved that his translations of the Buddhist sutras

WEre accurate.



